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El colectivo de Salud Acuario se funda desde un centro de Planificación Familiar en Valencia 

(España) a finales de los años 1970. 

Acuario Health collective was founded by a group of experts at a Family Planning center in 

Valencia (Spain) in the late 1970s. 

Inspirados por Frederic Leboyer con su libro “Por un nacimiento sin violencia”, y por los libros 

de Michel Odent, “Bien Naître” y “Génesis del hombre ecológico”, y empujados por mujeres 

que demandaban partos respetados, comenzamos en 1980 a asistir partos en domicilio y en 

dos casas de partos (Birthing Houses) en la ciudad de Valencia y en Beniarbeig, un pequeño 

pueblo en Alicante. 

We began attending births at home and in two birthing houses (one in the city of Valencia and 

one in Beniarbeig, a small town in Alicante) in 1980. We were inspired by Frederic Leboyer’s 

‘Birth without violence’ and Michel Odent’s ‘Bien Naître’ and ‘Genèse de l'homme écologique’, 

but also encouraged by women who demanded respected births. 

 

        

 

 

La asistencia sanitaria la realizábamos dos médicos ginecólogos, el Dr. Pedro Enguix y el Dr. 

Enrique Lebrero, acompañados de unas mujeres expertas y madres, lo que hoy llamamos 

Doulas. 

Health care was provided by gynecologists, Dr. Pedro Enguix and Dr. Enrique Lebrero, 

accompanied by expert women and mothers, what we now call Doulas.  

 

La Paridera. Primera casa de partos que construimos. La tierra como útero. 
La Paridera, The first birthing house we built. The earth as a uterus. 
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El Dr. Enriue Lebrero 

 

Asistimos a varios de los Encuentros de Chateauroux (Francia), organizados por el Dr. Max 

Ploquin. Y tras asistir en 1987 al   I Congreso Internacional de Nacimiento en Casa en Londres, 

organizado por el Dr. Odent, pensamos en organizar un Congreso en España sobre el 

nacimiento respetado. 

We attended several Chateauroux Encounters organized by Dr. Max Ploquin in France. And 

after participating in the 1st International Conference on Home Birth in London (1987), 

organized by Dr. Odent, we planned to hold a Congress on the respected birth in Spain. 

 

En 1989 celebramos en Valencia (España), las Iª JORNADAS MEDITERRÁNEAS DE EMBARAZO Y 

PARTO. NACIMIENTO SIN VIOLENCIA. En las que participó de manera central el Dr. Michel 

Odent, siendo la primera vez que intervenía en España en un foro de estas características. 

También participaron el Dr. M. Wagner, del área materno-infantil de la OMS y otros obstetras 

franceses. 

In 1989 we held in Valencia (Spain) the 1st Mediterranean Conference on Pregnancy and Labor: 

Birth Without Violence, where Dr. Michel Odent played a central role. It was the first time Dr. 

Odent took part in such a Forum in Spain. There were other prominent participants, such as Dr. 

M. Wagner, director of Women and Children's Health at the WHO, and other French 

obstetricians.  

 

En estas Jornadas se redactó y puso en marcha el 1º Plan de Parto para presentar en los 

hospitales españoles, con las demandas concretas y de evidencia científica, enumeradas en la 

Declaración de Fortaleza (OMS) de 1985, para conseguir un parto fisiológico y respetado. 

In this Conference, the 1
st

 Birth Plan was drafted and set in motion to present it in Spanish 

hospitals. It outlined the specific demands and scientific evidence listed in the WHO’s ‘Fortaleza 

Declaration’ of 1985, to achieve a physiological and respected delivery. 

 

El Dr. Pedro Enguix con Consuelo Catalá                                    El Dr. Enrique Lebrero 
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Durante 18 años acompañamos experiencias de partos en domicilios y en las casas de partos 

(birthing houses).  

For 18 years, we shared birth experiences at home and in birthing houses. 

En  septiembre de 1996 conseguimos inaugurar un Hospital-Maternidad con autonomía 

quirúrgica, tras ampliar una Birthing house, en Beniarbeig (Alicante).  

In September 1996, we managed to inaugurate a Maternity Hospital with surgical autonomy, 

after expanding a birthing house in Beniarbeig (Alicante).  
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Esta jornada de puertas abiertas fue precedida de un Seminario del Dr. Odent  

This open-doors symposium was preceded by a seminar delivered by Dr. Odent. 
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HOSPITAL-MATERNIDAD ACUARIO. BENIARBEIG (ALICANTE). ESPAÑA 
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Sala de partos de la Maternidad. Bañera de dilatación. Había otra sala de partos, similar. 

Maternity delivery room. Birth pool. There was another delivery room, with similar characteristics. 

Quirófano.                                 

Operating room 
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Con la apertura del Hospital-Maternidad, pudimos acompañar en partos respetados a mujeres 

con una o dos cesáreas anteriores, donde dos de cada tres mujeres daban a luz vaginalmente 

de manera fisiológica. También promovíamos el parto vaginal en mujeres con el bebé en 

podálica o embarazos gemelares. Los resultados eran sorprendentes y las experiencias, únicas.  

Thanks to the opening of the Maternity Hospital, we were able to provide a respected birth to 

women who had previously had one or two caesarean sections, with two out of three women 

giving birth vaginally in a physiological way. We also encouraged vaginal delivery in women 

with the baby in the breech position, or twin pregnancies. The results were surprising and the 

experiences were unique. 

 

En febrero de 2010 acudimos a la convocatoria que hizo Michel Odent del I Congreso 

Interatlántico sobre la Investigación en el Parto y en la Salud Primal en Las Palmas de Gran 

Canaria (España). Allí presentamos dos comunicaciones, Recuperando la dignidad en la 

atención profesional al parto (Y al nacimiento)-Enrique Lebrero. Y también, ¿Es el parto no 

molestado una Utopía? : Maternidad y políticas de maternaje.-Consuelo Catalá. Fueron 

magníficos días de conocimiento, aprendizaje y de tejer una red. 

In February 2010, we attended the 1st ‘Mid-Atlantic Conference on Birth and Primal Health 

Research’ organized by Michel Odent in Las Palmas de Gran Canaria (Spain). We presented two 

papers: ‘Recovering Dignity in the Professional Care of Childbirth (and the birth), by Enrique 

Lebrero, and ‘Is Undisturbed Childbirth an Utopia?: Maternity and maternal policies’, by 

Consuelo Catalá. These were magnificent days of knowledge, learning and building a network.   
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Gracias Michel, por ser para nosotros un guía intelectual, científico y activista. Que nos ha re-

enseñado el arte científico de la comadronería. Y nos has transmitido una visión holística y de 

largo alcance, de la reproducción sexual humana. 

Thank you Michel, for being an intellectual, scientific and activist guide to us. You have re-

taught us the scientific art of midwifery. You have conveyed to us a holistic and far-reaching 

vision of human sexual reproduction.   

 

 

Enrique Lebrero                   Pedro Enguix         Consuelo Catalá 

 

 

Beniarbeig (Alicante) España. 28 de junio de 2020 


